
SMALL GP POUCH - MULTICAM TROPIC

Small GP Pouch There are plenty of GP pouches out there on the market, but
this one is more than your average General Purpose pouch. Using feedback
from service members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded
what a GP pouch can be. The Small GP Pouch features a front pocket for
storing items like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra
depth to allow for the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted
with 15s, 31s, and DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high
quality 500d Cordura nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and
accepts our Pouch Insert Suite. The Small Gp Pouch is designed to mount to
MOLLE or Belt Systems. For MOLLE the pouch consumes 3 Columns. For Belts
it has a pass through that can accommodate 2" wide belts. Dimensions
(Approximate) Height 5.5" x Width 5.5" x Depth 3" Some images shown with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: SMALL GP POUCH - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101791
Mfr. No.: PO-GS-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SMALL GP POUCH von
Spiritus Systems
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SMALL GP POUCH von Spiritus Systems. Diese Tasche wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und praktische Methode zur Aufbewahrung und zum Transport von Ausrüstung zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Tasche von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwahren Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Tasche korrekt an MOLLE oder Gürtelsystemen befestigt ist, um ein
Verrutschen oder Herunterfallen zu verhindern.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie sichtbar beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Innenseite der Tasche sauber und frei von Fremdkörpern ist, bevor Sie das
Pouch Insert Suite verwenden.
Verwenden Sie die Tasche nicht, um schwere oder gefährliche Gegenstände zu transportieren, die
Verletzungen verursachen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung an MOLLESystemen:1.

Positionieren Sie die Tasche an der gewünschten Stelle auf dem MOLLESystem.
Fädeln Sie die Riemen durch die MOLLESchlaufen und ziehen Sie sie fest, um sicherzustellen, dass
die Tasche stabil sitzt.

Befestigung an Gürtelsystemen:2.

Führen Sie den Gürtel durch die Durchlassöffnung der Tasche.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel sicher und straff sitzt, um ein Verrutschen der Tasche zu
vermeiden.

Verwendung der Fronttasche:3.

Öffnen Sie die Fronttasche und legen Sie die gewünschten Gegenstände wie VS17 Panels oder SSE
Taschen hinein.
Schließen Sie die Fronttasche sicher, um den Inhalt zu schützen.

Verwendung des Pouch Insert Suite:4.

Öffnen Sie die Innenseite der Tasche und legen Sie das Pouch Insert Suite ein.
Stellen Sie sicher, dass das Insert sicher sitzt und nicht verrutschen kann.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Tasche ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltauswirkungen
zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der SMALL GP POUCH wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sind verpflichtet,
Ihnen die erforderlichen Informationen zur Verfügung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu informieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf aktuelle Informationen zu Produkten, die
möglicherweise nicht sicher sind.



Safety Instruction Guide for Small GP Pouch
Multicam Tropic
Introduction
Thank you for choosing the Small GP Pouch from Spiritus Systems. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your pouch. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the pouch is used only for its intended purpose, which is to store and transport equipment.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage.
Keep the pouch away from open flames and extreme heat sources.
Ensure that the pouch is securely mounted to your MOLLE or belt system to prevent accidental
detachment.
Avoid overloading the pouch beyond its intended capacity to maintain structural integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Children: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
Mounting: Ensure proper attachment to MOLLE systems or belts. Follow the installation instructions
carefully.
Storage of Equipment: When storing items such as Night Vision Goggles, ensure they are secured and
do not exceed the pouch's depth capacity.
Cleaning: Clean the pouch with a damp cloth. Do not use harsh chemicals or solvents that may damage
the material.

Instructions for Installation and Usage

Mounting to MOLLE:1.

Align the pouch with the desired MOLLE webbing.
Insert the pouch's straps through the webbing columns.
Pull the straps tight and secure them to ensure stability.

Mounting to Belts:2.

Pass the belt through the designated opening of the pouch.
Ensure the belt is securely fastened and does not slip through the pouch.

Using the Front Pocket:3.

Open the front pocket and store items like VS17 panels or SSE bags.
Ensure that items stored do not protrude from the pocket.

Storing Night Vision Goggles:4.

Place Night Vision Goggles inside the pouch, ensuring they are positioned correctly to avoid
damage.
Close the pouch securely after use.



Disposal Instructions
Dispose of the pouch in accordance with local regulations for textile disposal.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Small GP Pouch, please contact the manufacturer or your
local retailer.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions provided in this guide, you can ensure the safe and effective
use of your Small GP Pouch. Always prioritize safety and report any unsafe conditions or incidents to the
relevant authorities. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP
POUCH MULTICAM TROPIC
Introducción
Gracias por elegir el Pequeño GP Pouch de Spiritus Systems. Este pouch ha sido diseñado para ofrecerte un
almacenamiento seguro y eficiente para tus equipos. Esta guía proporciona información sobre las pautas de
seguridad, instrucciones de uso y contacto para cualquier consulta adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pouch esté en buenas condiciones antes de cada uso. Verifica si hay daños visibles
que puedan comprometer su seguridad.
Mantén el pouch alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No sobrecargues el pouch. Respeta las dimensiones y capacidades de carga recomendadas.
Utiliza el pouch solo para los fines previstos. No lo uses para almacenar productos que no sean
compatibles con su diseño.
Mantén el pouch fuera del alcance de niños pequeños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Gafas de Visión Nocturna: Asegúrate de que las gafas estén bien aseguradas dentro del
pouch. Evita el contacto con objetos afilados que puedan dañarlas.
Almacenamiento de Paneles VS17 y Bolsas SSE: Coloca estos artículos en el bolsillo frontal de
manera que no se interpongan con el cierre del pouch.
Montaje en Sistemas MOLLE: Asegúrate de que el pouch esté firmemente montado en el sistema
MOLLE. Verifica que todas las columnas estén aseguradas correctamente.
Uso en Cinturones: Si usas el pouch en un cinturón, asegúrate de que el cinturón tenga el ancho
correcto (2") y que esté bien ajustado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en Sistemas MOLLE:1.

Alinea el pouch con las columnas del sistema MOLLE.
Inserta las correas del pouch en las columnas.
Asegúrate de que el pouch esté bien fijado y no se deslice.

Montaje en Cinturones:2.

Desliza el cinturón a través de la abertura del pouch.
Ajusta el pouch a la altura deseada en el cinturón.

Uso

Abre el pouch utilizando el cierre de Velcro.
Organiza tus artículos en el interior, asegurándote de que no excedan la capacidad del pouch.
Cierra el pouch firmemente después de cada uso para proteger su contenido.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pouch, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Si el pouch está dañado o no es reutilizable, colócalo en un contenedor de residuos adecuado.
Considera reciclar el pouch si es posible, siguiendo las normativas locales sobre reciclaje de materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor dirígete a tu punto de contacto en
la Unión Europea. Ellos podrán brindarte la asistencia necesaria.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de retiro
relacionado con tu producto a través de plataformas oficiales. Tu seguridad y la de quienes te rodean son
importantes.



Guide de Sécurité du Produit pour la Petite Poche
GP Spiritus Systems
Introduction
Merci d'avoir choisi la Petite Poche GP de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir une solution de
rangement pratique et sécurisée pour divers équipements. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'intégrité de la poche avant utilisation. Assurezvous qu'il n'y a pas de déchirures ou de
dommages visibles.
Ne surchargez pas la poche audelà de ses capacités recommandées pour éviter les défaillances.
Évitez d'utiliser la poche dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre sa durabilité.
Gardez la poche hors de portée des enfants lorsque celleci n'est pas utilisée pour éviter tout risque
d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La Petite Poche GP est conçue pour un usage général. Ne l'utilisez pas pour des applications non prévues,
telles que le transport de produits dangereux.
Assurezvous que tous les accessoires que vous utilisez avec la poche sont compatibles et sécurisés.
Lorsque vous fixez la poche à un système MOLLE ou à une ceinture, vérifiez que la fixation est sécurisée
avant de l'utiliser.
Ne laissez pas la poche exposée à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur un système MOLLE :1.

Identifiez les colonnes MOLLE sur votre équipement.
Insérez les sangles de la poche dans les colonnes et tirez fermement pour assurer une fixation
sécurisée.
Vérifiez que la poche est bien en place avant de l'utiliser.

Installation sur une ceinture :2.

Passez la ceinture de 2" de large à travers le passage prévu à cet effet.
Ajustez la position de la poche selon vos préférences d'accessibilité.
Assurezvous que la poche est fixée solidement à la ceinture.

Utilisation :3.

Ouvrez la poche pour accéder à son contenu. Rangez vos équipements de manière organisée pour
une utilisation efficace.
Pour des objets tels que des lunettes de vision nocturne, utilisez la profondeur supplémentaire de
la poche pour un rangement sécurisé.
Vérifiez régulièrement le contenu de la poche pour vous assurer qu'il est en bon état et bien rangé.



Instructions de Mise au Rebut
En fin de vie de la Petite Poche GP, ne la jetez pas avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des produits textiles.
Si possible, recyclez le nylon Cordura 500d conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Petite Poche GP, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Nous vous remercions de votre attention et espérons que la Petite Poche GP de Spiritus Systems vous apportera
satisfaction et sécurité dans son utilisation.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piccola
Borsa GP Spiritus Systems
Introduzione
Grazie per aver scelto la Piccola Borsa GP Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire funzionalità
e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la borsa solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la borsa se presenta danni visibili o difetti.
Tieni la borsa lontana da fonti di calore e fiamme libere.
Non sovraccaricare la borsa oltre la capacità raccomandata.
Conserva la borsa in un luogo asciutto e lontano dalla luce diretta del sole.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti la borsa su un sistema MOLLE o una cintura, assicurati che sia fissata saldamente.
Non utilizzare la borsa per trasportare oggetti pericolosi o illegali.
Evita di esporre la borsa a sostanze chimiche aggressive.
Per l'uso con occhiali per visione notturna, assicurati che siano adeguatamente protetti all'interno della
borsa.
Se la borsa viene utilizzata da bambini o da persone vulnerabili, assicurati che sia supervisionata da un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio su Sistema MOLLE:1.

Posiziona la borsa su una superficie MOLLE.
Inserisci le cinghie della borsa attraverso le colonne MOLLE e fissa saldamente.
Assicurati che la borsa occupi 3 colonne MOLLE.

Montaggio su Cintura:2.

Infila la cintura attraverso il passante della borsa.
Verifica che la borsa sia fissata saldamente e non si muova.

Utilizzo della Borsa:3.

Apri la tasca frontale per accedere agli oggetti.
Assicurati che gli oggetti siano ben sistemati all'interno della borsa per evitare movimenti durante
il trasporto.
Chiudi la borsa correttamente dopo l'uso per proteggere il contenuto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la borsa, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon.



Non gettare la borsa nell'ambiente; cerca un centro di riciclaggio appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito ufficiale di
Spiritus Systems per assistenza.

Conclusione
La Piccola Borsa GP Spiritus Systems è progettata per offrire funzionalità e sicurezza. Segui queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Ricorda di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Małej Kieszeni GP
Spiritus Systems
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Małej Kieszeni GP Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
wysokiej funkcjonalności i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem. Kieszeń GP jest przeznaczona do przechowywania przedmiotów
osobistych i akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj kieszeń pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, zaprzestań używania produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Nie umieszczaj w kieszeni przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub mogą spowodować obrażenia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że kieszeń jest prawidłowo zamocowana na systemach MOLLE lub pasach, aby uniknąć
przypadkowego odczepienia.
Nie przeciążaj kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia materiału lub zamków.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał kieszeni.
Nie używaj kieszeni w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej
funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż na systemach MOLLE:1.

Umieść kieszeń w wybranym miejscu na systemie MOLLE.
Przeciągnij paski przez kolumny MOLLE, aby zapewnić stabilne mocowanie.
Upewnij się, że kieszeń jest dobrze przymocowana i nie porusza się.

Montaż na pasach:2.

Włóż pas o szerokości do 2" przez otwór w kieszeni.
Dostosuj położenie kieszeni na pasie według własnych potrzeb.

Użycie kieszeni:3.

Otwórz przednią kieszeń, aby umieścić przedmioty, takie jak panele VS17 lub torby SSE.
Użyj wnętrza kieszeni do przechowywania gogli noktowizyjnych lub innych akcesoriów.
Zabezpiecz przedmioty za pomocą rzepu wewnątrz kieszeni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kieszeni do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się toksycznych
substancji.
Jeśli kieszeń jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby
uzyskać wskazówki dotyczące odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Małej Kieszeni GP Spiritus Systems, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem obsługi klienta lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy satysfakcji z użytkowania naszego produktu!



SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP
POUCH MULTICAM TROPIC Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP POUCH MULTICAM TROPIC. Tämä pussi on
suunniteltu tarjoamaan monipuolista säilytystilaa ja käytettävyyttä. Ennen tuotteen käyttöä, lue tämä
käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista mahdolliset vauriot, kuten repeämät tai kulumat.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnossa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Älä ylikuormita pussia. Varmista, että se ei ylitä suositeltuja mittasuhteita: Korkeus 5.5", Leveys 5.5",
Syvyys 3".
Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisävarusteita, kuten Pouch Insert Suite lisävarusteita.
Varmista, että pussi on kiinnitetty oikein MOLLE tai vyöjärjestelmään ennen käyttöä.
Huomioi, että pussi on suunniteltu erityisesti yöllisten näkölaitteiden, kuten DTNVGS, säilyttämiseen.
Käytä pussia vain siihen tarkoitukseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus MOLLEjärjestelmään:1.

Aseta pussi MOLLEkiinnityksiin ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että pussi vie 3 saraketta ja on turvallisesti kiinnitetty.

Asennus vyöhön:2.

Aseta pussi vyöhön niin, että läpivienti on oikein kohdistettu.
Varmista, että se voi mahtua 2" leveisiin vöihin.

Käyttö:3.

Avaa etutasku ja lisää tarvittavat esineet, kuten VS17paneelit tai SSEpussit.
Käytä pussia vain sen suunniteltuun tarkoitukseen ja vältä liiallista kuormitusta.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet, jotka koskevat nylon ja Corduramateriaalien hävittämistä.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, jos se on edelleen käyttökelpoinen. Harkitse lahjoittamista tai
kierrättämistä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteesta.

Kiitos, että valitsit SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP POUCH MULTICAM TROPIC. Käytä tuotetta
vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för SMALL GP POUCH
SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP POUCH MULTICAM
TROPIC
Introduktion
Tack för att du valt SMALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge säker och
effektiv förvaring av utrustning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Produkten är inte avsedd för användning av barn utan vuxen övervakning.
Kontaktdetaljer: För frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabbvarningar: Var medveten om att det kan förekomma snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Undvik att överbelasta påsen med föremål som kan orsaka skador.
Använd endast påsen för avsedda syften och enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Var försiktig när du fäster eller tar bort påsen från MOLLE eller bältesystemet för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEsystem:1.

Fäst påsen på MOLLEsystemet genom att trä igenom remmarna i de tre kolumnerna på baksidan
av påsen.
Kontrollera att påsen sitter ordentligt fast innan användning.

Montering på bältesystem:2.

För bälten, trä remmen genom den avsedda öppningen som rymmer 2" breda bälten.
Säkerställ att påsen är ordentligt fäst och inte kan glida av.

Användning av framfickan:3.

Använd framfickan för att lagra föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Se till att dessa föremål är säkert förvarade och inte riskerar att falla ut.

Förvaring av nattsynsglasögon:4.

Förvara nattsynsglasögon i den djupa huvudfickan för att skydda dem från skador.
Kontrollera att glasögonen är ordentligt placerade och inte trycker mot andra föremål.



Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet om möjligt, och följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Příručka pro bezpečné používání Malé GP Pouch
Spiritus Systems
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Malou GP Pouch Spiritus Systems. Tento výrobek je navržen tak, aby splňoval
vysoké standardy bezpečnosti a funkčnosti. Abychom zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost vašeho
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek nebyl používán v nebezpečných podmínkách, které by mohly ohrozit jeho
funkčnost.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně sestavený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny uvedené v této příručce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se přetěžování tašky, aby nedošlo k poškození materiálu nebo konstrukce.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, aby nedošlo k zachycení prstů nebo jiných částí těla do zipů nebo
spon.
Neumísťujte do tašky ostré nebo nebezpečné předměty, které by mohly způsobit zranění.
Používejte výrobek pouze pro jeho určený účel, tedy pro ukládání a přenášení vybavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na MOLLE systém:

Při instalaci na MOLLE systém se ujistěte, že taška je pevně a bezpečně připevněna.
Taška zabírá 3 sloupce MOLLE, ujistěte se, že jsou všechny popruhy správně zajištěny.

Použití s pásovými systémy:

Pokud používáte tašku s pásovými systémy, ujistěte se, že je pás o šířce 2" správně umístěn v
průchodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je taška správně upevněna a neklouže.

Údržba:

Tašku pravidelně kontrolujte na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány, prosím, recyklujte je podle platných
pravidel.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech, prosím,
kontaktujte příslušné orgány nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali Malou GP Pouch Spiritus Systems. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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